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Capitulo 13
Chapter 13
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Gomas, resinas e outros sucos e extractos vegetais
Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts
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Nota

1. A posicdo 13.02 compreende, entre outros, 0s extractos dezaldagiretro, de lipulo, de aloés e o opio.

Excluem-se, pelo contréario, desta posicao :

a) o0s extractos de alcaguz que contenham mais de 10 %, em peso, de sacaroseeapyasestem como produtos de confeitaria
(posicao 17.04);

b) os extractos de malte (posi¢éo 19.01);

c) os extractos de café, de cha ou de mate (posi¢éo 21.01);

d) os sucos e extractos vegetais que constituam bebidas a@sd@pitulo 22);

e) a canfora, a glicirrizina e os outros produtos da posicdal 221 29.38;

f) os concentrados de palha de papoula contendo pelo menos 50 % el@ @lea®ides (posigao 29.39);

g) os medicamentos da posi¢do 30.03 ou 30.04 e os reagentes destinados a déterdusarupos ou factores sanguineos (posicao
30.06);

h) os extractos tanantes ou tintoriais (posi¢do 32.01 ou 32.03);

ij) o0s 6leos essenciais, concretos, absolutos, os resindides, asemrde extracgdo,as aguas destiladas ou as soluges aquosas de
Oleos essenciais ou as preparagfes a base de substanciesasdin# tipos utilizados para a fabricacéo de bebidas (©§8)ubou

k) a borracha natural, a balata, a guta-percha, o guaiule,l® efsis gomas naturais semelhantes (posicao 40.01).

Note

1. Heading 13.02 applies, inter alia, to liquorice extract and extract of pyuwet, extract of hops, extract of aloes and opium.

The heading does not apply to :

a) Liquorice extract containing more than 10 % by weight of sucrose or put umétionery (heading 17.04);

b) Malt extract (heading 19.01);

c) Extracts of coffee, tea or maté (heading 21.01);

d) Vegetable saps or extracts constituting alcoholic beverages (Chapter 22);

e) Camphor, glycyrrhizin or other products of heading 29.14 or 29.38;

f)  Concentrates of poppy straw containing not less than 50 % by weight of alkleéding 29.39);

g) Medicaments of heading 30.03 or 30.04 or blood-grouping reagents (heading 30.06);

h) Tanning or dyeing extracts (heading 32.01 or 32.03);

ij) Essential oils, concretes, absolutes, resinoids, extracted oleoresins, aqustlisteli or aqueous solutions of essential oils or
preparations based on odoriferous substances of a kind used for the manufactueragdme(Chapter 33); or

k) Natural rubber, balata, gutta-percha, guayule, chicle or similar natural gurresd{hg 40.01).
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ETPIER
CODIGO DA DESIGNAGAO DAS Hioe
NCEM/SH S A ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS [UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
1301 BB . CIRHETEE - #5195 ~ B [Goma-laca; gomas naturais, resinas, [Lac; natural gums, resins, gum-
ngFlbgﬁlp]ﬁqFl CHIp ﬁ— gomas-resinas e oleorresinas (por [resinsand oleoresins (for example,
qF') exemplo, balsamos), naturais : balsams) :
20| 00| — i = {f T8 — Goma-arabica — Gum Arabic kg | --
90( 00| — % — Qutros — Other kg -
1302 FEPT IR 4R 5 B2 [Sucos e extractos vegetais; matérias| Vegetable saps and extracts; pectic
LR\ qugmfrl q’grgq“ ;. |pécticas, pectinatos e pectatos; substances, pectinates anq pectates,
PRI P X iET?“ﬁ",‘!f'J , égar.-ég.ar e outros produtos agar-agar and other mucilages and
f‘cj\ sk ﬁﬁ'ﬁq’”@ mut_:llaglnosos e espe_ssantes thlck_e_ners Whetha' or not
far; |f'|!I derivados dos vegetais, mesmo modified, derived from vegetable
modificados : products:
— FEP O H AR — Sucos e extractos vegetais : — Vegetable saps and extracts :
11] 00| — — %A, — — De 6pio — — Of opium kg | -
12 00— — f[ &1 — —De alcaguz — — Of liquorice kg | -
13| 00| — — Elwﬁqé — — De lGpulo — —Of hops kg | --
14| 00| — — ﬁfg{, — — De éfedra — — Of ephedra kg | -
19| 00— — & P4 — — Outros — — Other kg -
20( 00| — Nl Jg o T ~ JEPLER JJ | —Matérias pécticas, pectinatos e — Pectic substances, pectinates arjdkg | --
qﬁ@ﬁ pectatos pectates
— z’gfﬁ W IR 0 T T” — Produtos mucilaginosos e — Mucilages and thickeners,
sk @@'y;@ ﬁ&g}w espessantes derivados dos vegetais, whether or not modified, derived
mesmo modificados : from vegetable products :
31| 00f— — 3! — — Agar-agar — —Agar-agar kg | -
32| 00| - — Efnfe & e #pi] j f’ — — Produtos mucilaginosos e — —Mucilages and thickeners, kg | --
I;r s HFJU’FWJ;J TFJU espessantes, de alfarroba, de whether or not modified,
%%H g&ljﬁg P” ﬁ_u% sementes de alfarroba ou de derived from locust beans,
sementes de guaré, mesmo locust bean seeds or guar seefls
modificados
39( 00| — —H — —Outros — — Other kg -
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